
Greek Notebook – I John 4:1-3 
 

 1  VAgaphtoi,(      mh.      panti.      pneu,mati      pisteu,ete      
 
 
 
 
avlla.      dokima,zete      ta.      pneu,mata      eiv      evk       
 
 
 
 
tou/      qeou/      evstin(      o[ti      polloi.      yeudoprofh/tai    
 
 
 
 
evxelhlu,qasin      eivj      to.n      ko,smonÅ 
 

 

 

 

 2  evn      tou,tw|      ginw,skete      to.      pneu/ma      tou/  
 
 
 
 
qeou/\      pa/n      pneu/ma      o]      o`mologei/      VIhsou/n    
 
 
 
 
Cristo.n      evn      sarki.      evlhluqo,ta      evk      tou/  
 
 
 
 
qeou/      evstin( 
 
 
 
 



3  kai.      pa/n      pneu/ma      o]      mh.      o`mologei/      to.n  
 
 
 
 
VIhsou/n      evk      tou/      qeou/      ouvk      e;stin\      kai.     
 
 
 
 
tou/to,      evstin      to.      tou/      avnticri,stou(      o]      
 
 
 
 
avkhko,ate      o[ti       e;rcetai(      kai.      nu/n      evn     tw/|  
 
 
 
 
ko,smw|      evsti.n      h;dhÅ 
 
 
 
 
 

Vocabulary For I John 4 
 

4:1   dokima,zw – (verb) – I test out (by experimentation); examine; discern; approve 

 yeudoprofh,thj, -ou, ò – (noun) – false prophet; phony prophet 

 evxe,rcomai – (verb) – I come or go out (from evk + e;rcomai) 
4:3   e;rcomai – (verb) – I come or go 

avnti,cristoj, -ou, ò – (noun) – antichrist (from avnti, + Cristo,j, referring to one  

either “instead of” Christ [an impostor] or one “in opposition to” Christ) 

 


